
GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® - LONE WOLF DIST. M17, M34 &
M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI

Solid stainless steel guide rod.  Precision CNC machined to accept a removable
Allen head tip, for easy spring changes. Springs are made from 17-7 stainless
steel and are calibrated to factory weights.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. M17, M34 & M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100803026
Mfr. No.: LWD-GRA17G4-SAT
Make: Glock
Model: 34,17
Delivery weight: 0.041kg
UPC: 639737068511

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die
FÜHRUNGSSTIFTBAUGRUPPE FÜR GLOCK® LONE
WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF
GENERATION 4 EDELSTAHL GUI

Einführung
Danke, dass du die FÜHRUNGSSTIFTBAUGRUPPE FÜR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L
LONE WOLF GENERATION 4 EDELSTAHL GUI gewählt hast. Diese Anleitung soll deine Sicherheit gewährleisten
und die effektive Nutzung des Produkts sicherstellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und die richtigen Installationsverfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Wenn du auf Probleme mit dem Produkt stößt, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Federn und Komponenten mit dieser FührungsstiftBauguppe.
Modifiziere das FührungsstiftBaugruppe nicht und versuche nicht, es selbst zu reparieren.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die FührungsstiftBauguppe installierst oder
entfernst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
das Produkt verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Inbusschlüssels für die abnehmbare Spitze.

Installation der FührungsstiftBauguppe

Entferne den bestehenden Führungsstift von der Feuerwaffe.
Setze die neue FührungsstiftBauguppe in das Rückstoßfedergehäuse ein.
Stelle sicher, dass der Führungsstift richtig sitzt und ausgerichtet ist.
Befestige die abnehmbare Inbusschraubenspitze sicher.

Federtausch

Um die Feder zu wechseln, schraube die Inbusschraubenspitze mit dem entsprechenden Schlüssel ab.
Entferne die alte Feder und ersetze sie durch eine neue, die auf die Werkgewichte kalibriert ist.
Schraube die Inbusschraubenspitze wieder an und stelle sicher, dass sie sicher angezogen ist.

Benutzung

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die
FührungsstiftBauguppe korrekt funktioniert.
Gehe beim Umgang mit der Feuerwaffe stets vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Metallrecycling.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um Verletzungen oder Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der FÜHRUNGSSTIFTBAUGRUPPE FÜR GLOCK® LONE WOLF DIST.
M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 EDELSTAHL GUI wende dich bitte an die Website des
Herstellers oder die KundenserviceKanäle für Unterstützung.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Die Beachtung dieser Richtlinien hilft, die sichere und effektive
Nutzung deiner FührungsstiftBauguppe zu gewährleisten. Bleibe stets über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates
über die EUSicherheitsplattform informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp;
M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL GUI

Introduction
Thank you for choosing the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. This guide is designed to ensure your safety and the
effective use of the product. Please read this document carefully before use to understand the safety precautions and
proper installation procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.
If you encounter any issues with the product, cease use immediately and seek assistance.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended springs and components with this guide rod assembly.
Do not modify or attempt to repair the guide rod assembly yourself.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the guide rod assembly.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded.
Gather all necessary tools, including an Allen wrench for the removable tip.

Installation of the Guide Rod Assembly

Remove the existing guide rod from the firearm.
Insert the new guide rod assembly into the recoil spring housing.
Ensure that the guide rod is properly seated and aligned.
Attach the removable Allen head tip securely.

Spring Replacement

To change the spring, unscrew the Allen head tip using the appropriate wrench.
Remove the old spring and replace it with a new one calibrated to factory weights.
Reattach the Allen head tip and ensure it is tightened securely.

Usage

After installation, perform a function check to ensure that the guide rod assembly operates correctly.
Always handle the firearm with care, following all safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal recycling.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent injury or environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34
&amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, please refer to the manufacturer’s website or
customer support channels for assistance.

Conclusion
Your safety is our priority. Following these guidelines will help ensure the safe and effective use of your guide rod
assembly. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.
Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le GUIDE ROD ASSEMBLY
POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp;
M17L LONE WOLF GENERATION 4 EN ACIER
INOXYDABLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDE ROD ASSEMBLY POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 EN ACIER INOXYDABLE. Ce guide est conçu pour garantir ta sécurité et l'utilisation
efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions de
sécurité et les procédures d'installation appropriées.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour déceler des signes d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si tu rencontres des problèmes avec le produit, cesse immédiatement son utilisation et demande de l'aide.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les ressorts et composants recommandés avec cet assemblage de guide rod.
Ne modifie pas et n'essaie pas de réparer l'assemblage de guide rod toimême.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer l'assemblage de guide rod.
Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'être dans un endroit sûr lorsque tu utilises le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen pour l'embout amovible.

Installation de l'Assemblage de Guide Rod

Retire l'ancien guide rod de l'arme à feu.
Insère le nouvel assemblage de guide rod dans le boîtier du ressort de recul.
Assuretoi que le guide rod est correctement placé et aligné.
Fixe l'embout Allen amovible de manière sécurisée.

Remplacement du Ressort

Pour changer le ressort, dévisse l'embout Allen à l'aide de la clé appropriée.
Retire l'ancien ressort et remplacele par un nouveau calibré selon les poids d'origine.
Rattache l'embout Allen et assuretoi qu'il est bien serré.

Utilisation

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'assemblage de guide
rod fonctionne correctement.
Manipule toujours l'arme à feu avec précaution, en suivant tous les protocoles de sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour prévenir les blessures ou les
dommages à l'environnement.

Conclusion
Ta sécurité est notre priorité. Suivre ces directives t'aidera à garantir l'utilisation sûre et efficace de ton assemblage
de guide rod. Reste toujours informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety
Gate de l'UE. Merci de prêter attention à ces importantes instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la GUIDA ROD
ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL GUI

Introduzione
Grazie per aver scelto la GUIDA ROD ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Questa guida è progettata per garantire la tua sicurezza e
l'uso efficace del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere
le precauzioni di sicurezza e le procedure di installazione corrette.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se riscontri problemi con il prodotto, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle e i componenti raccomandati con questo assemblaggio della guida rod.
Non modificare o tentare di riparare l'assemblaggio della guida rod da solo.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere l'assemblaggio della guida
rod.
Indossa un adeguato equipaggiamento di sicurezza, come protezioni per gli occhi, quando maneggi armi da
fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un ambiente sicuro quando utilizzi il
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Allen per la punta rimovibile.

Installazione dell'Assemblaggio della Guida Rod

Rimuovi l'assemblaggio della guida rod esistente dall'arma da fuoco.
Inserisci il nuovo assemblaggio della guida rod nella custodia della molla di rinculo.
Assicurati che la guida rod sia correttamente posizionata e allineata.
Fissa saldamente la punta a testa Allen rimovibile.

Sostituzione della Molla

Per cambiare la molla, svita la punta a testa Allen utilizzando la chiave appropriata.
Rimuovi la molla vecchia e sostituiscila con una nuova calibrata per pesi di fabbrica.
Riattacca la punta a testa Allen e assicurati che sia stretta saldamente.

Utilizzo

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'assemblaggio della
guida rod funzioni correttamente.
Maneggia sempre l'arma da fuoco con cura, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni o danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la GUIDA ROD ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF
DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o ai canali di supporto clienti per assistenza.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo
assemblaggio della guida rod. Rimani sempre informato sugli aggiornamenti e sui richiami dei prodotti attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Żerdzi Prowadzącej do
GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Żerdzi Prowadzącej do GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF
GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie Twojego bezpieczeństwa
oraz efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem, aby
zrozumieć środki ostrożności oraz właściwe procedury instalacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem oraz instrukcjami
producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast przerwij jego użycie i poszukaj
pomocy.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Używaj wyłącznie zalecanych sprężyn i komponentów z tą żerdzią prowadzącą.
Nie modyfikuj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać żerdzi prowadzącej.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem żerdzi prowadzącej.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
korzystania z produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy do wymiennego końca.

Instalacja Żerdzi Prowadzącej

Usuń istniejącą żerdź prowadzącą z broni.
Wsuń nową żerdź prowadzącą do obudowy sprężyny odrzutu.
Upewnij się, że żerdź prowadząca jest prawidłowo osadzona i wyrównana.
Bezpiecznie przymocuj wymienny koniec z główką imbusową.

Wymiana Sprężyny

Aby wymienić sprężynę, odkręć koniec z główką imbusową za pomocą odpowiedniego klucza.
Usuń starą sprężynę i zastąp ją nową, skalibrowaną do fabrycznych wag.
Ponownie przymocuj koniec z główką imbusową i upewnij się, że jest odpowiednio dokręcony.

Użytkowanie

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że żerdź prowadząca działa poprawnie.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane bezpiecznie, aby zapobiec urazom lub szkodom dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących Żerdzi Prowadzącej do GLOCK® LONE WOLF
DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, prosimy o zapoznanie się z
witryną producenta lub kanałami wsparcia klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie Twojej żerdzi prowadzącej. Zawsze bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi
przypomnień o produktach i bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Dziękujemy za uwagę na
te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK®
LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI

Johdanto
Kiitos, että valitsit GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan turvallisuutesi ja tuotteen
tehokas käyttö. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi turvallisuusohjeet ja oikeat
asennusmenettelyt.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja tarvikkeita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja jousia ja komponentteja tämän ohjuripuikon kanssa.
Älä muokkaa tai yritä korjata ohjuripuikkoa itse.
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen ohjuripuikon asentamista tai poistamista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, käsitellessäsi ampumaaseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Allenavain irrotettavaa kärkeä varten.

Ohjuripuikon asennus

Poista olemassa oleva ohjuripuikko ampumaaseesta.
Aseta uusi ohjuripuikko takaisin rekyylijousen koteloon.
Varmista, että ohjuripuikko on kunnolla paikallaan ja kohdistettuna.
Kiinnitä irrotettava Allenpään kärki tiukasti.

Jousen vaihto

Jousen vaihtamiseksi irrota Allenpään kärki oikealla avaimella.
Poista vanha jousi ja vaihda se uuteen, joka on kalibroitu tehdaspainojen mukaan.
Kiinnitä Allenpään kärki takaisin ja varmista, että se on tiukasti kiinni.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ohjuripuikko toimii oikein.
Käsittele ampumaaseita aina varoen noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallikierrätysohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti, jotta vältetään vahingot tai ympäristön saastuminen.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI:sta, voit viitata valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin saadaksesi apua.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan ohjuripuikon turvallisen ja
tehokkaan käytön. Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate
alustalla. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GUIDE ROD
ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL GUI

Introduktion
Tack för att du valt GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Denna guide är utformad för att säkerställa din säkerhet och
effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning för att förstå
säkerhetsåtgärder och korrekt installationsprocedur.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du stöter på några problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade fjädrar och komponenter med denna guide rod assembly.
Modifiera eller försök inte att reparera guide rod assembly själv.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av guide rod assembly.
Bär lämplig säkerhetsutrustning, såsom ögonskydd, vid hantering av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Allennyckel för den avtagbara spetsen.

Installation av guide rod assembly

Ta bort den befintliga guide rod från skjutvapnet.
Sätt in den nya guide rod assembly i rekylfjäderhuset.
Se till att guide rod är ordentligt placerad och justerad.
Fäst den avtagbara Allenhuvudspetsen ordentligt.

Fjäderbyte

För att byta fjädern, skruva loss Allenhuvudspetsen med rätt nyckel.
Ta bort den gamla fjädern och ersätt den med en ny som är kalibrerad till fabriksvikter.
Återfäst Allenhuvudspetsen och se till att den är ordentligt åtdragen.

Användning

Efter installationen, gör en funktionskontroll för att säkerställa att guide rod assembly fungerar korrekt.
Hantera alltid skjutvapnet med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för metallåtervinning.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador eller miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundsupportkanaler för hjälp.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Att följa dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa säker och effektiv
användning av din guide rod assembly. Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar
via EU:s Safety Gateplattform. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp;
M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL GUI

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Tento průvodce je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost
a efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste porozuměli
bezpečnostním opatřením a správným postupům instalace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s produktem, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené pružiny a komponenty s touto vodící tyčí.
Neměňte ani se nepokoušejte opravit vodící tyč sami.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním vodící tyče.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče pro odnímatelný hrot.

Instalace vodící tyče

Odstraňte stávající vodící tyč ze střelné zbraně.
Vložte novou vodící tyč do pouzdra zpětné pružiny.
Ujistěte se, že je vodící tyč správně usazena a zarovnána.
Bezpečně připevněte odnímatelný imbusový hrot.

Výměna pružiny

Chceteli vyměnit pružinu, odšroubujte imbusový hrot pomocí vhodného klíče.
Odstraňte starou pružinu a nahraďte ji novou, kalibrovanou na tovární hmotnosti.
Znovu připevněte imbusový hrot a ujistěte se, že je pevně utažen.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že vodící tyč funguje správně.
Vždy manipulujte se střelnou zbraní opatrně a dodržujte všechna bezpečnostní opatření.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se zabránilo zranění nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34
&amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kanály zákaznické podpory pro pomoc.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší vodící
tyče. Vždy se informujte o výzvách k vrácení produktu a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy
Safety Gate EU. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


